User manual Mode d’emploi
H E N D I Gebrauchsanweisung Istruzioni per lutente
Gebruikershandleiding Instructiunile utilizatorului

FOOD SERVICE EQUIPMENT Instrukcja obstugi PykoBOACTBO NoMb3oBaTens

FLY KILLER HIGH VOLTAGE
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You should read this user manual carefully before Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser
using the appliance lappareil .
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, sollten Prima di utilizzare l'apparecchio in funzione leggere
Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen attentamente le istruzioni per l'uso.
Alvorens de apparatuur in gebruik te nemen dient Cititi cu atentie prezentul manual de utilizare Tnainte
u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen de folosirea aparatului
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy koniecznie BHUMaTenbHo npoynTaiiTe pykoBOACTBO Nosb30BaTeNs

doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi nepep vicnonb3oBaHueM npunbopa




Keep this manual with the appliance.

Diese Gebrauchsanweisung bitte beim Gerat aufbewahren.
Bewaar deze handleiding bij het apparaat.

Zachowaj instrukcje urzadzenia.

Conservate le istruzioni insieme all'apparecchio.

Pastrati maualul de utilizare alaturi de aparat.

READ MANUAL Tento navod si odloZte so spotrebicom.

XpaHuWTb pyKOBOACTBO BMECTe C YCTPOMCTBOM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Destinato solo all'uso domestico.
Numai pentru uz casnic.

INDOOR Len pre vnutorné pouzitie.
Mcnonb3oBaTh TONBbKO B MOMELLEHUSX.
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Technical specifications / Technische daten / Technische gegevens / Parametry techniczne /
Données techniques / Specifiche tecniche / Specificatii tehnice / TexHnyeckue napameTpbi

270158 270165 270172
Joiage | Spannung / Netspanning [ Napigcie [Tension [Tensione [Tensione |+ 990240y | 220240V | 220-240V
ot i poena | Putere Buspomn vouoere e U] g 2x15W 2x20W
E::g:ee:t,%y//q’:;S;?Z/ Frequentie / Czestotliwo$¢ / Fréquence / Frequenza / 50 Hz 50 Hz 50 Hz
TCOuKrarent/Strom/Stroom/Nate,Zeme/Courant/Correme/Curent/Cmna 014 A 0.14 A 0.14 A
Tube icon / Rohr icon / Buis symbool/ Symbol lampy / Symbole dutwbe/ | GLEECON | GLEECON | GLEECON

Simbolo tubo / Simbol lampa / Cmeon namna

F8T5/BL368 | F15T8/BL368 | F20T8/BL368

Connection / Anschluss / Aansluiting / Ztacze / Connexion / Collegamento /

Conexiune / Pazbem L1-N-PE L1-N-PE L1-N-PE

Weight / Gewicht / Gewicht / Waga / Poids / Peso / Greutate / Pazbem ng 3 kg Akg

Exterior dimensions / AuBere Abmessungen / Buitenafmetingen / Wymiary

zewnetrzne / Dimensions extérieures / Dimensioni esterne / Dimensiuni 335%x90x 485x90x 640x90x

;xterne/ [H)260 mm (H)310 mm (H)360 mm
a3beM

Ambient temperature / Umgebungstemperatur / Omgevingstemperatuur /
Temperatura otoczenia / Température ambiente / Temperatura ambiente / 10-45°C 10-45°C 10-45°C
Temperatura ambientald / Okpyxatowias Temnepatypa

Relative humidity / Luftfeuchtigkeit / Luchtvochtigheid / Wilgotno$¢ wzgledna
/ 0 0 0
Humidité de Uair / Umidita relativa / Umiditate relativa / 10-70% RH 10-70% RH 10-70% RH

OTHOoCKUTENbHAs BNaXHOCTb

Chain lenght / Kettenlénge / Ketting lengte / Dtugo$¢ tancucha / Longueur de

la chalne / Lunghezza della catena / Lungime lant / [nnta yenu 400 mm 570 mm 450 mm
Cable length / Kabelldnge / Kabel lengte / Dtugos¢ kabla / Longueur de cable

/ Lunghezza del cavo / Lungime cablu / [nuna kabens 1000 mm 1000 mm 1000 mm
Protecion class / Sichterheitsklasse / Beschermingsklasse / Stopier ochrony

/ Classe de protection / Classe di protezione / Clasa protectie / Knacc sawutsi IPX0 IPX0 IPX0
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Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Please read this user manual carefully before connecting
the appliance in order to prevent damage due to incorrect use. Read the safety regulations in particular

very carefully.

Safety regulations
e Incorrect operation and improper use of the ap-
pliance can seriously damage the appliance and
injure users.
e The appliance may only be used for the purpose
for which it was intended and designed. The man-
ufacturer is not liable for any damage caused by
incorrect operation and improper use.
Keep the appliance and electrical plug away from
water and any other liquids. In the unlikely event
that the appliance should fall into water, imme-
diately pull the plug out of the socket and have
the appliance checked by a certified technician.
Not following these instructions could give rise to
life-threatening situations.
Never try to open the casing of the appliance your-
self.
Do not insert any objects in the casing of the ap-
pliance.
Do not touch the plug with wet or damp hands.
Regularly check the plug and cord for any damage.
Should the plug or cord be damaged have it/them
repaired by a certified repair company.
Do not use the appliance after it has fallen or is
damaged in any other way. Have it checked and re-
paired, if necessary, by a certified repair company.
Do not try to repair the appliance yourself. This
could give rise to life-threatening situations.
Make sure the cord does not come in contact with
sharp or hot objects and keep it away from open
fire. To pull the plug out of the socket, always pull
on the plug and not on the cord.
e Make sure that no one can accidentally pull the
cord (or extension cord) loose or trip over the cord.

e This appliance may only be used for the purpose it
was initially designed for.

e Always keep an eye on the appliance when in use.

e Children do not understand that incorrect use of

electrical appliances can be dangerous. Therefore,

never let children use home appliances without

supervision.

Always pull the plug out of the socket when the

appliance is not being used and always before

cleaning.

Warning! As long as the plug is in the socket the

appliance is connected to the power source.

Turn off the appliance before pulling the plug out

of the socket.

Never carry the appliance by the cord.

Do not use any extra devices that are not supplied

along with the appliance.

Only connect the appliance to an electrical outlet

with the Voltage and frequency mentioned on the

appliance label.

Avoid overloading.

Turn off the appliance after use by removing the

plug from the socket.

Always remove the plug from the socket when fill-

ing or cleaning the appliance.

The electrical installation must comply with the

applicable national and local regulations.

This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given supervi-

sion or instruction concerning use of the appliance

by a person responsible for their safety.

Special safety regulations

Note!! This appliance uses high voltage (more than
1000 Volt). Never touch the high-voltage grids. Dur-
ing cleaning and/or maintenance ALWAYS remove
the plug from the socket and discharge the appli-
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ance afterwards (discharge by short-circuiting the
high-voltage grids with a metal object with an iso-
lated grip). Do not use near flammable liquids or
gases. DANGER OF EXPLOSION!



User instructions

Position the appliance as indicated at "Best place for
fixing”. Put the plug into the socket. The fluorescent
tube should light now. After some time the drawer of
the Electronic Fly Trap will become full and should

be emptied. Remove the plug from the socket and
remove the drawer (fig.8) to empty it. Suitable for a
room with an area of 60m?(270158) / 100m? (270165)
/ 150m? (270172) maximum.

In the packing you will find the following parts
e The appliance complete with tubes and drawer
¢ A chain to hang the appliance

e The user manual

Best place for fixing

e Away from windows or doors because of draft and
daylight.

e Away from places where food will be prepared or
presented.

e Close to the area where flies come in but away
from draft and wind.

e Somewhere the appliance can stay 24 hours a day.

¢ Above eye level and so that no one can bump the
appliance.

e Out of reach from flammable objects like curtains,
lace curtains etc.

e Away from flammable liquids or gases. DANGER
OF EXPLOSION

e This appliance can stand as well as hang by the
included chain [fig.1)

Replacement of tubes and starters

Remove the plug from the socket. Remove the
screws at the bottom of the housing (Figure 2] and
the outer grid upper screws and remove it (Figure
3). The outer grid consists of two parts, therefore it
is sufficient to remove the screws on one side only
from the fluorescent lamp and not on the inner side
of the grid. Turn the lamp 90 © and remove the han-

dle (figure 4). Place the new lamp in the reverse
order of its removal. Almost equal operations to be
carried out in order to exchange starters (Fig.5 and
6). After replacing the lamp and / or starters retight-
en the outer grid. Do not turn on and do not use
without a grid - danger of electric shock.

Preparations before using for the first time

e Check to make sure the appliance is undamaged.
In case of any damage, contact your supplier im-
mediately and do NOT use the appliance.

e Remove all the packing material and protection
film (if applicable).

e Clean the appliance with luke-warm water and a
soft cloth.

e Place the appliance on a level and steady surface,
unless mentioned otherwise.

e Make sure there is enough clearance around the
appliance for ventilation purposes.

e Position the appliance in such a way that the plug
is accessible at all times.

Cleaning and maintenance

e Always remove the plug from the socket before
cleaning the appliance.

e Beware: Never immerse the appliance in water or
any other liquid!

e Clean the outside of the appliance with a damp
cloth (water with mild detergent).

e Never use aggressive cleaning agents or abra-

sives. Do not use any sharp or pointed objects. Do
not use petrol or solvents! Clean with a damp cloth
and detergent if necessary. Do not use abrasive
materials.

e Clean the ventilation slots [if applicable]) with the
vacuum cleaner.

- @



Warranty

Any defect affecting the functionality of the appli-
ance that becomes apparent within one year after
purchase will be corrected by free repair or replace-
ment provided the appliance has been used and
maintained in accordance with the instructions and
has not been abused or misused in any way. Your
statutory rights are not affected. If the appliance is
claimed under warranty, state where and when it

was bought and include proof of purchase [f.e. re-
ceipt).

In line with our policy of continuous product devel-
opment we reserve the right to change the product,
packaging and documentation specifications with-
out notice.

Discarding & Environment

At the end of the life of the appliance, please dispose
of the appliance according to the regulations and
guidelines applicable at the time.

Throw packing materials like plastic and boxes in
the appropriate containers.



YBarkaeMbli KnueHrT,

Bonbwoe Bam cnacunbo 3a To, 4yto Bbl Kynunu obopyaosanme pupmel Hendi. Bam cnefyet BHMMaTenbHo npo-
4yuTaTb HaCTOSLLYIO PYKOBOACTBO MOJib30BaTesNsl BO U3beXxaHne NnoBpeXKAeHUs MallWHbl B pe3ynbTaTe Henpa-
BWJIbHOM 3KcnyaTauum. OcobeHHo peKoMeHyeM 03HaKOMUTLCS C MpeaynpeXxAeHUIMU.

MpaBuna TexHUKn 6e3onacHocTn

e HenpaBunbHas akcnayataums v Henopxofsllee uc-
nofb30BaHwWe arperata MOXeT NPUBECTU K €0 NOSIOM-
Ke U NopaHuTbL onepaTopa.

ObopynoBaHue cnefyeT UCNoONb30BaTb TOYHO MO Ha-
3HaueHwio. [1pou3BoaMTENb HE HeceT OTBETCTBEH-
HOCTU 3@ NOBPEXAEHWs, BbI3BaHHble HENpaBUIbHON
3KCnyaTaLmnein nan HenpasuabHbIM 06CNyXMBaHVEM
obopynoBaHus.

ObopynoBaHMe v aneKTpUYeckylo LWTENCenbHylo BIN-
Ky cnedyeT AepxaTb BAAAW 0T BOAbl M NPOUMX KUA-
kocTelt. Ecnn wTencensHas Buaka nonafeT B BOA4Y,

ee cneflyeT TyT Xe BbITallyTb U3 pO3eTKM 31eKTPonu-
TaHus 1 0bpaTuTbes B cnyxby cepTndnLMpoBaHHOro
cepBwca A1 NpoBepku ycTpoictea. Hecobniogerune
JaHHbIX yKa3aHuin MoxeT nosneyb 3a coboit yrposy
3[10POBbIO U XM3HKM 0DCAYXMBAIOLLErO NepcoHana.

e Henb3s cHMaTh Koxyx be3 ocoboro paspeLueHus.

Henb3a Kknactb HMKaKMX MNOCTOPOHHUX MPEAMETOB

BOBHYTpb arperara.

® Henb3s KacaTbCs MOKPBIMUW, MAW BAAXHBIMW pyKaMu

LWTencesbHOM BUAKU.

Heobxoaumo cuctemaTuyecky NpoBepATb COCTORHME

WTencenbHOM BUAKKU W Kabens Ha npeaMeT BO3MOX-

HbIX noBpexaeHuit. B cnyyae obHapyxeHUs TakoBbIX

HYXHO obpalyatbes B cnyxby cepTuduLmpoBaHHoOro

cepBuca s ycTpaHeHus NoBpexaeHui.

* Henb3s nonb3osatbes 0bopynoBaHueM, KoTopoe yna-

110, U BbIN0 NOBPEXAEHO MHBIM criocoboMm. B Takom

ciyyae obopynoBaHue cnefyeT ocMoTpeTb M 0bpa-

TUTBCA B CNyxby cepTudrLMpoBaHHOro cepeuca Ans

YCTPaHEeHWS BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUN.

Henb3s npoBoAMTbL PeMOHT 0b0py0BaHNA CaMoCTo-

ATeNbHO. 3TO MOXET NPUBECTU K yrpo3e 3A0POBbI0 W

XU3HW obcnyxwmBatolero nepcorHanal

CnefiyeT yAOCTOBEPUTLCS B TOM, YTO MPOBOA He Ka-

CaeTcs OCTPbIX U ropsymnx NpefMeToB 1, KpoMe Toro,
cnefyeT obeperaTb ero oT OTKPbITOro orHs. Ecam Hyx-
HO BbITALLMTL LTEMNCENbHYI BUAKY U3 PO3ETKM, HY>XHO
TAHYTb 32 BUSIKY, @ He 3a NPOBOJ,.

* HyxHo cflenaTb BCe BO3MOXHOe, YT0DObI Henb3s bbino

Aaxe Cly4alHo BbITALLWTL BUAIKY 13 PO3ETKM, 3alie-
NUTbCH 33 HernpaBWibHO PacnoNoXeHHbIN NPOBOA,
VI YOJWIHUTEN b, CNOTKHYTBCS W ynacTb.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko do celéw, dla
ktdrych zostaty pierwotnie zaprojektowane.
Heobxonumo cneauts 3a paboToli 0bopynoBaHus.
[eTn He NOHWMMaIOT, YTO HenpaBWIbHOE UCMONb30-
BaHue 3nekTpoobopynoBaHus onacHo. Henb3s gony-
cKaTb, 4Tobbl ieTV nonb3oBanuch 3nekTpoobopyno-
BaHWeM be3 npucMoTpa B3poCbIX.

lMepes kaxnoi YncTKoi 0bopysoBaHWa, Uau oTKMI0-
YeHMeM Ha NPOACIKUTENbHOE BPEMS, LWTENCENbHYIO
BUJIKY CNIeAYET BbITALLMTh U3 PO3ETKU.
Mpeaynpexgerune! Ecnu Bunka ocTaeTcs B po3eTke
- 370 03HayaeT, YTo 0bopyoBaHMe ocTaeTcs NOA Ha-
NpsXeHUEM.

lNepen TeM, Kak BbITAlLWTL BUIKY U3 po3eTku, 0bopy-
[0BaHWe ClefyeT BbIKMOYNTb.

Henb3s Tawmte obopyaoBaHue 3a NpOBOJ 3/1€KTPO-
nuTaHns.

Henb3s MCcnonb3oBaTh HUKAKMX HeLTaTHbIX, He mno-
CTaBJIeHHbIX BMecTe ¢ 060pyj0BaHNEM YCTPOICTB.
ArperaT HyXHO MOAKIYATL K 3N1eKTPOCeTU, KOTOPOIA
napameTpbl — HanpsiXeHWe 1 YacToTa — COOTBETCTBY-
10T NapaMeTpaM, ykazaHHbIM Ha WKUTKe arperata.
ObopynoBaHye Henb3s Neperpyxars.

[Tocne okonyaHusa paboTbl obopygoBaHue cnepyet
00€eCTOYNTh, BBITALLWB BUSIKY U3 PO3ETKM.

[Tocne okoHuyaHus paboTbl obopypoBaHve cnepyeT
00ecTouNTb, BbITALLMB BUIKY U3 PO3ETKN.
3neKTponpoBoAKa [OMXHA COOTBETCTBOBaTh Tpebo-
BaHMAM 00LLerocyapcTBeHHbIX 1 MECTHbBIX HOPM.
bes Hagnexallero KOHTPOAS MW NpefBapuUTeNbHOro
obyyeHns akcnnyatauuy 0obOpyAOBaHWA MpOBOAYW-
MO0 AIMLLOM, OTBeyYalolwmm 3a besonacHyio akcnay-
aTaumio, 06opyfoBaHMEM He MOTyT MoJb30BaTbCs HY
LEeTU, HW LA C orpaHuyeHHbIMU GU3NYECKUMU, NN
NCUXMYECKUMIK BO3MOXHOCTAMM, HW NULA, KOTOpble
He obnagatoT Heobxo[MMbIM OMbITOM paboThl ¥ 3Ha-
HUSMW B A@HHO obnacTu.
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[LleTanbHble NonoXeHus TexHnku 6esonacHoctu (puc. 7)

BHumMaHmel!l YcTpolicTBO nuTaeTcs BbICOKMM  Ha-
npsixerunem (cebiwe 1 000 B). Hukorpa He creayet
KacaTbCs pelleTkn, KOTOpas MOXeT HaxOAWUTbCA Noj,
HanpsbkeHveM. Bo BpeMsa 4mMCTKM MAM TexHuue-
ckoro obcnyxmBaHus cnenyetr BCEMOA otcoenm-
HATb LUTEMNCEeNbHYI0 BUAIKY OT PO3eTKM U pa3psafuTb

yCTPOCTBO [NyTem coefHeHWs pelleTok, Haxoas-
LMXCSA MO Hanps>kKeHWEeM C U30MPOBAHHbLIM Aep-
xaTenem). Henb3g mcnonb3osath sierkoBocnname-
HALLMXCA HU XunakocTen, Hu rasos. 3TO TPO3NTb
B3PbLIBOM!

MoaroToBKa K NnepBoMy MycKy

e CneayeT npoBepuTh, WCMPaBHO Ay ycTpoiicTso. B
cnyyae Kakmx-nunbo noBpexaeHuin cnedyet Hemep -
NeHHo 06paTUTLCH K CBOEMY MOCTaBLLMKY U A0 3TO-
ro HMKAK He nonb3oBaTbCcst JaHHbBIM YCTPOMCTBOM.

e CHATb BCIO YNakoBKY U 3alUTHyl0 nieHky (ecam
nmeetcs).

® YCTPOMCTBO OUYNCTUTL C MOMOLLIO TEMI0N BOAbl 1
MAFKOV TPANKU.

e £Cnn He ykasaHo MHoe, YyCTPOMCTBO CliedyeT ycTa-
HOBWTb Ha MIIOCKOM U CTabuabHOM 0CHOBaHMN.

e Co3aaTh 1 NoafgepxuBaTh focTatoyHoe ceobogHoe
MpOCTPaHCTBO BOKPYr yCTPOICTBa, 4Tobbl 0becne-
YMTb Hafsiexallee ero BEHTUANPOBaHMe.

e CnefyeT ycTaHOBUTbL YCTPOMCTBO TaknMM obpasom,
4TobObl COXpaHATL BCe BpeMs CBODOAHbBIN NOAXOL, K
LITENCEeNbHOM BUJIKE.

WHcTpyKumus ang nonb3oBartens

YcTaHOBWTb YCTPOMCTBO cornacHo M. .OnTumansHoe
MecTo MoHTaxa . [MofgknounTb WTencenbHylo BUA-
Ky K po3eTke; 3aropuTcs namna. Yepes HekoTopoe
BpeMs JIOTOK laMMbl 3anofHNTCS YOUTbIMU Ha noBasn
HacekoMbiMW U Torga ux cnegyet Bblbpocuts. OT-

KIOYNTH BUAIKY OT PO3ETKU, BbIHYTb N0TOK (puc. 8) u
0NOpPOXHUTL ero. [laHHbIi N10TOK NOAXOAUT ANS MaK-
cUManbHoW naowaav noMellenuns go 60m? (270158) /
100m? (270165) / 150m2 (270172).

Coaep>XuMoe ynakoBKu
* YCTpOWCTBO BMECTe C aMnamu 1 I0TKOM
e Llenoyka ana noasecku ycTpoiictea

o VIHCTpYKLMS MO 0BCAyXMBaHWIO

OnTUManbHOe MecTo MOHTaXa

® 370 MeCTO He [JO/KHO HaxoAWTbCs MPAMO Y OKHa, Wan
[IBEPY 13-3a BO3MOXHOIO CKBO3HSIKa U IHEBHOMO CBETA.

e Ha ynaneHumn ot MecT NpuUroToBAEHUS W XpaHeHUs
nULLA.

e B6nnsum mecTa, Yepes KOTOpOe NMPONeTatoT Haceko-
Mble, OIHaKO He Ha CKBO3HSKe, UV Ha BeTpY.

e Ha MecTo, Ha KOTOPOM YCTPOWCTBO MOXET Haxo-
OMTbCS KPYTNIOCYTOYHO — T.e. BCe 24 Yaca B CyTKW.

e Briwe rna3 1 Tak, 4tobbl 06 Hero He ygapsauch

OAN.

e Ha ypaneHun ot nerkoBocnnaMeHsoLmnXcs npea-
METOB, TaKuX, Kak 3aHaBeCcKw, LUTOPKN U T.4.

e Henb3s Mcnonb3oBaTb NErkKOBOCMIaMEHSAOLMXCS
HIN xuakocTent, H rasos. ITO MTPO3NTb B3Pbl-
BOM!

® YCTPOWCTBO MOXHO YCTAHOBMUTL Ha MOy, UAK NOA-
BECUTb Ha LLENM C NOMOLLbIO NPUIOXKEHHOW LEenoY-
ku (puc. 1).

3aMeHa /IlOMUHECLIEHTHbIX 1aMN U CTapTepoB

BbIHYTb BUIIKY U3 PO3ETKM. YOANUTL BUHTBI B HUXHE
yactv Kopnyca (p1c.2) v BUHTLI B BEpXHEl YacTym Ha-
PY>XHOW CETKM, @ NoToM eé cHaTb (puc.3). HapyxHan
ceTKa COCTOWT U3 [iBYX YacTel, No3TOMYy A0OCTAaTOYHO
BLIKPYTUTb BUHTLI TOSIbKO C OJHOM CTOPOHbI, T.e. CO
CTOPOHbI JIOMUHECLLEHTHbIX 1aMM, @ He C BHYTPEHHel
CTOpOHBbI ceTky. [epeBepHyTb namny Ha 90° 1 BbIHYTb
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13 Kkpennenns (puc.4). YctaHoeuTb HOByl0 namny,
nencTBys B 0bpatHol ouepegHocTu. MoyTv ngeHTHy-
Hble IeACTBUSA ClelyeT BbINOSHNUTb C Liesblo 3aMeHbl
craptepos (puc.5 u 6). Tocne 3ameHbl namnsl u/unm
CTapTepoB CHOBa MPUKPYTUTb HapyxXHytlo ceTky. He
BKJIOYATb U He Mo0Jb30BaThCs Nlamnoi bes cetkn -
0MacHOCTb NMOPaxeHNs 31eKTPUYECKMM TOKOM.



MonrotoBka K nepBoMy nycKky

e [lepef, HayasoM MpPOMbIBKM YCTPOWCTBO cledyeT
BCerfa oTK/oUNTb OT 31eKTPOCeTH.

e [IpepynpexaeHue: Hukorga Henb3s yYCTPOMCTBO
norpyxatb B BOAY UM UHYIO XWUAKOCTb!

® BbIMbITb Hapy>kHyl0 NOBEPXHOCTb C MOMOLLbI0 BOAM
M BNAXHONM Tpanku [cnedyet ncnonb3osath He-
Kpenkui BOAHbIN PacTBOP YNCTALLErO CpeacTBal.

e Hukorga Hesb3si NPUMEHSATH HWU arpecCUBHbIX YK-
CTALLMX CPEACTB, HM abpa3uBHbIx cpeacTs. Henb3qa
MCcnoNb3oBaTh HW BEH3UH, HK pacTBopuTenei. na
YUCTKU CefyeT UCMoNb30BaTb BRaXHy TPAMKY 1
KUAKOCTb /19 MbITbs MOCYAbl. Henb3a ncnonbso-
BaTb HMKakMx abpas3nBHbIX CPeaCTB.

o BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS CledyeT YUCTUTb C
MOMOLLbIO Mblfiecoca.

FapaHTus

Jliobasi Hepomenka unau nonomka, KoTopas BreyeT
3a coboll HenpaBWAbHylo paboTy ycTpoiicTBa, KO-
Topas OyAeT BbifiBNeHa B TeYeHuWe MepBOro rofga ot
[aThl NoKynku, byneT yctpaneHa becnnaTHo, nam xe
BCe yCTPOMCTBO OyAeT 3aMeHeHO HOBbLIM, ecit OHO
aKcryaTMpoBanock ¥ 0bcayxunBanocb CornacHo
VIHCTPYKLMW Mo 0bCy>kMBaHUIO 1 He WCronb3oBa-
JI0Cb HEMpaBW/IbHO, MW B pa3pe3 C Ha3HauyeHWeM.
[lanHoe mnonoxeHne HW Koell Mepe He HapyllaeT
VIHbIX NpaB NoTpebuTens, N3noxXeHHbIX B 3aKoHOAa-

Tenbctee. B Cnlydae 3adaByieHna \/CTpOMCTBa B PEMOHT
WK Ha 3aMeHYy B paMKax rapaHTuun, cnefyert yKka3aTb
MeCTO 1 0aTy NoKymnKu yCTpOMCTBa N NPUNOXUTb CHET,
M 4ekKoBYtO KBUTAHLUMIO.

CornacHo Hauwei MoOAUTHKE COBEPLUEHCTBOBAHMS
HalWWX MPOMYKTOB OCTaBigeM 3a coboil Mpaso Ha
BBO/ M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, YNaKOBKY U B Tex-
HUYeCkue napaMeTpsbl, yKasblBaeMble B TEXHUYECKO
LoKyMeHTaLmn bes npefynpexaeHus.

CnucaHme ¢ akcnnyaTauuu. 3awmura okpyxxaioLuei cpeabl

ObopynoBaHue, U3HOLWEHHOE ¥ CMIMCaHHOE C 3KCMy-
aTauuu cnefyeT yTUAN3MPOBATb COMNACHO NpaBunam
M yKasaHuaM, SeiCTBYIOWNM Ha AeHb CHATUSA C 3KC-
nayataumnn.

MaTeleanbl YyNakoBKW, Takmne Kak rnnaactnk, KapToH-
Hble KOpO6Kl/I, ApeBecunHa, cinepyet ckKiagnmpoBaTb
pa3fesibHo B COOTBETCTBYOLWMNE KOHTeﬁHepbl.
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Hendi Food Service Equipment Romania S.R.L.
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Brasov 500407 RO, Romania

Tel: +40 268 320330
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Email: office@hendi.ro

Hendi HK Ltd.
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Tel: +852 2801 5019

Fax: +852 2801 5057
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